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Title: A Study of the Translation and Reception of Jin Ping Mei in the Spanish-Speaking World
Abstract: This article examines the translation and reception of the Ming-dynasty classic Jin
Ping Mei in the Spanish-speaking world. It reviews the history of translations from early indirect
excerpts to the simultaneous appearance of two complete translations in the 2010s, compares

their strategies and paratexts, and analyzes media reviews, reader responses, and scholarly and
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educational receptions within the framework of translation and reception studies. The study
identifies three phases: early experimentation, the arrival of complete translations, and
diversified development. It argues that the combination of a faithful academic edition and a
popularized rewrite enabled the novel to transition from a banned erotic book to a literary classic,
enriching Spanish-language perceptions of Chinese fiction. The success of this cross-cultural
transmission hinges on translators proficient in both cultures, high-quality annotations, and
culturally open and supportive publishing environments. The Spanish translations of Jin Ping
Mei have not only broadened the horizon of Chinese literature abroad but also contributed to the
dialogue between Chinese classics and world literature.
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2 M, SEPUEPIVEIE AR I 7 R A R B, AN — R I A TRTE I B E 1A
fiic 1961 4, SBPURHEF NI « AR JEME « K& R IL (Maria Antonia Trueba) K &7 & 157
(&3%: PEITSMMZFETATY  (Loto dorado: Hsi Men y sus esposas) , B IR{Es=P &R, T 1984
FAEPRIEF R . REZTRIEAR, HOET IR EKEE AR BREA0R, HEMEN (Sl
M) fEPRIEHE AW B RN 2, FRERE ZEHIEREN T RE s e . 1979 45, InRY
JENE 2 I BV HTRL SR SR AR SO AR B 5y — 38 (@3%)  (Loto Dorado) , {ERZEER K
17 AHZMAR R B RAL, myaEECNAR (Li, 2024, p. 179) o XL E B MU E0838 08 5
—BE. VFEVEETCEX (R IRIEN SOk Bt E1E IR B sk CEF BRI
fEU. BRIy “HEAM L7 &), MEHEBERREEEC. nTRAEE, 21 A2 AT ()
FEVEPEA TR R R A AT AR WA, FERE IR A KARLET .
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2010 “FRiJE, (&MY MIPERA ISR . YL LT FR R TR <R,
Iz A B e BNV ST o S — PR BEA g hi gNIA K7 23X R % 32 (Alicia Relinque Eleta)
IR 7NFE58 8, 2010-2011 4F VAR 22 K H Rt (Ediciones Atalanta) 734 HAR. T4 KPS Jin
Ping Mei HFRIFrE “RFa 5H#0C (enversoyenprosa) 7 o TR B EFLELIIAMR (EIHHARTEY 5T
ARRA, FRFF 100 [FI450, FERMRETGER 19 ey, BEKESEM 655 KR,
P RS TRV — R BRSNS b, PR aR i DLESEA R O IR I, oRAk VO S T
ZARLER IR, e S e N4, DRE RS, JRERE R RER S, I “mi” 5 “H
7 B8 o ZPEARETUHES — ) 20al, Hg s —FieS ShhlUhi, Sonh REF
T332

[F4E, 2% Je ik $ o 2 W 4k /k « R« P E /R (Xavier Roca-Ferrer) fE iz i hfckt:
(Ediciones Destino) #EH T /A (/NG ALY (Flor de ciruelo en vasito de oro) WITEIETEA .
PR WEIRIHABRAL, MEESFHIR, . ECFEARMEMENR, 78 (CGREZH)
(Libro de las primaveras y los veranos) Fl (Fk%&2Z44) (Libro de los otofios y los inviernos) Willlt.
P s e et KREM A IR = RE, DIBRTEE T IEROA i, R 2 DU
TR EE SO TE R, MK “& 455" B1E“Loto Dorado (&:¥E4t) I LLE ABUACIATE 554k H 2 4 0E
JER S FR) e I i B T S8 L — B4 o

PARRIPEAAE BB g B2 e I Bt T B AF B S E N . BRI s OR A RS, ARl FH BF
B, RV, ARV R e Pl RN A R REAL, R A BRSO ) B E R
fifg, XA LE /N UCEAR —ERU T I SN, FRAR T B e IA, A TR TR SORS RO S AR
Fio RERMPERURS 7, (HWMETEARRAMHG BN, Kl () PGt RN “IrE” 2
CARRT MR, NZVER S AL IR ST IR M TR BRI SRS .
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ARG, PUPEF RmMBAARRIES B IFe . (FTIZEIRY  (4BC) WISCALEIT) El Cultural
TI& T BUN“Jin Ping Mei, pura vida” KR 17 2 # B 2 W7 « /R DG « 48 « B~ (Luis Alberto de
Cuenca) #8% (b)) NUIMREANL KNG, DSBS ETEMES TSR, Fil
RS, PPIRsRE/N BRSPS AR S, (A RN BEAEEE R BIEANETEE
FRRG BB ER” « BEEEE 5881, wasdt “BIERSCRILE " il 3C
BHILNA TP E AL EMA TS, PR T (St 5 OKE) M ER, #
B LB T ESC AR G E R

KR VFRIEA A E T AR PR Ia A, fhdat “BEAE & 2 PR B R b SOR BEROTE BE
Fif, MR RERAE S AR, XE/N A TAEZE ARIES hRA T SCFRIxE
AN T POBEAESCER AT ERRT . 7 PFeRE TR ZIRIEIE R, ERER, B
FERM THEM ML AT FREP R o P R A B AR E A T SUHIRME R FRIE .
SRS, BRI ANET, BEEE TIEMAS RSO, W8 7T iRE NI, NIRRT
EH AR E S | RIS,

Br 7 k4at, —senrER BN (ESHl) AR KRBT FlineP B AN K SN
JK o B%| (Manel Oll¢) 7E (P EY  (Revista de Libros) ECHeH, (&MY AMUZE “HfE
W7, HERXNBIIE NERIRZI NG A B IR PEAE N “ UL MER R A H#EE” . I
TP R« WHERFEARRY Z0, HIEEIRT2. WK%Y « 11675 75E 1 (Anne Helene
Suarez) WTE (EZKM) (ElPais) ALLHETRR, ZFEAREHRINS), #EFLE T ECHTES6
%, Son B REFIL LD DR,

bR E AR AL, — 2oLy [E SO T E S & WO B E R ARG TR . R
(Chinalati) * CEINIRIEY  (Reportedsia) > (HEAHY  (Chinahoy) VLK H 18 B L+ i 56 1
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SRKE, TOEHART (i) rEz SRR ARRE: —J7 1, DUFRFRFE 5
i HEMNEFR AR B, RIS EARNE: S U7, HEENWERSGET R - %
BRI RG] . IERXM “EAR” 5 “lmie” JFTHER, 8 (i) 7E7EEE
R Z EE T S gL AR e e v B

(=) FARGHH W2

(St PR AN FE T EiEH AR E SR REE, B5lk T —RAES RS,
TAERIIFE R, AP ORI A 7T BUCEEAL SRR SCAG BRI S5 U BN R — . i,
VEYEF 25 MG W20k (Pefaranda) 4 (&MY ik &R RS ROMILEL 3 UM CELVEF] R
N 2R« RAVJSIR) SR L LIRS, AR (M) ERTT R Girh g R E A
RAALBUREET L, R 2ot FAEE SRR B BT R, T R BT R AT (0 B A AU A FR
ZI A ZhEE (Almendros Pefiaranda, 2020) . Carmen Y. Hsu (2010, pp. 43-56) IS (5
P (S fiit) FIRCMZ g CZESITEIRY  #a7Rhoi s (oS0 # 2k b3k,

St ER, FEREARE SR OSBRI M RO F AT G E A, Cai Yazhi (2021, pp. 81-98)
AL T LS b B BN PE B R iiE R, R R HIR 58 & A FR E 4% Chang Ya-hui
(2018, pp. 93-103) HLAL 1 JESCREMERRIE “ 7 FEDNTIE AP L E R, ME O IoR It
17T R

R, (S AN ERENRE . I RNE RECESMERCH (&
Y () FIN “hEE SR WEALERPBEZ —, 5 (8 (ERsb) SER
I MREE R SRR IR AW 763, 12 O R A AT 207 AT SR SOAR
il R Ry BRI AR m R S B B LB IR

TESARBE T A8, HGE CERMY BRI T AS RIS SIAE TG JRIT . FUPES Il 2B 5
SCAGHURG 22 TR e [ oy 0 R PR A 2 . DA SR BLALRE 2024 4FER “EREHE (Léete

! Siruela, J. (2020 July 15). “Atalanta: brevedad y memoria, imaginacion y naturaleza.” Letras Libres,
https://letraslibres.com/cultura/atalanta-brevedad-y-memoria-imaginacion-y-naturaleza/.

2Universidad de Granada (n.d.). Guia docente de Literatura Clasica China, https:/grados.ugr.es/literaturas/docencia/plan-
estudios/literatura-clasica-china/guia-docente; Rovira-Esteva, Sara, et al. (2019-2025). La literatura china traducida en Espaiia.
Open-access database. DOI: https://doi.org/10.5565/ddd.uab.cat/214778.
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China) 7 BAMEIRF NG, WEENLTTRE (S LYy, BEEETE ZIL 51 o A i e
O SRRAR . XRBEST KT (M) EVEHRNEwm ), W s, wE5uas
Z A A

BhAh, PEREFGELE A REEC T (S SRR U P STk, K
RO ZEE N DO TR IR T« PR AR TR " « X—ERARENR T, I
DRI T Hp ] 2% S VB PR AS T B AT, AEVEE SR N 51R T IR 3%, i — BTt T
CEHMEY A5 R E bR B b i 44 12 5 S0 A

M. setb b 52 82

FEVEIE LA A DR, (M) ADCEK T ORI TE 5 e, RS MeR S
Mg rpsSEal 7 i B, MO S KA RR TER A SCE B, sl E
TUHIETESR FRIPCA RS, B SRR EARYIE 58 E AR, 2 IE N — Ryt
Hh T AU 2R AR E .

() RIS R N FE

FE (i) VA2 A, PUTETRE X b [ o M SR ETR 2 AR S AR L o < DY AL 2
SGRGE. B, SLTRERA (AhT i) AREHEE, (FR=AW) mRERrE, (o)
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¥ BRIETHHT . BB B, BB At BRI, XRS5 S ORI, 7eim AER
WG SR, 8RR LATH 7 PU 51 X h B SO 2R B IR RS, (&
A 2 T ESCEI A (HHBRY ZTERINSCR, 8 1 AR AR TR I R A S R B R
W () . PEIE R R E T SO IR AR R RAE S H 8O 1238, A XU E I
PERNMERRZI T 22 o T IESCE R QAL NS AR B (ZHE) BEBULRS, tfy (Eifilg)
TR IR, BERESMBEMEAr, MEEE NMEHE.

XM R 5 0 SAG S A LR PE T AR R 2 op SO R R B0 IS T
T Ee Ao AR RS, B A JFAR SR, M2 AR -ERE Nk, ARG, XA AP
F R SGE R ROE T PR OB R MR b, G B RSO AE PRI T SR AR
R L ICH S 2L LG T7 sV AR b E A GO R T TE A b Gl ) P BB
BB 25 B, SR AR S e AR R 2 A LR, RIS AR, SRR 5 TR
W o X ATIARIAT B T M S, S SCAC B K il o

(=) FEEMOE TSR

BEA A G B TP PR . WEIEONEE, ARERECT, Eas TRl
[AIf) “TERIEE " o MRE VLT B A SR X, DRI 198 S b 20 - A S SR UG 5 T
M, Bk et BRORE RN S T B . X ABIER I R E” (arte
de la traicion) , & b, XSG FRIERER, BEEAGNAEA “Bh” BEXERZEES

nstituto Confucio de Madrid (2024 Oct. 2). “El ‘Jin Ping Mei’ tiene momentos realmente memorables, puede ser divertida,
intensa, cruel”, https://confuciomadrid.es/entrevista-jin-ping-mei/.
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M2 LEARPE L 18 th b 2 AN R R B A E B S N 2, BEHRE A ORI TRE, 6
545 T U 2 (A HUAS 7 T4 o I S PR SRS (1 PR A I HH 1R 35 AE B AT RN (=4 BE
B BRI — N EGEL I E R EIE R, WAL SO ZE O PR IR B AG .

THERISEERY, BEEAE RS SV E I, Sebr EAE S BRSO e AL HAE H AR U )
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B R “HERA” |« IR S RS ST T BRI (&) o BT X s AR A 1A PR IR 1k
TG (b)) RAAMEMMNX R, HAMEERE 7 RIRAE AR, XM B o se 28 1
T2 A R ——ABA M ) R R 9t B0 i — 38, AR U “Hh E R R o\
PLid, PEEIEEIEAERE, A (M) W 7 —MEFE U 2 A S 4

HER, B MEEP R« SRR TE A T SRR Rz B AR . AR MR
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oy R R R BUR, ARl 16-17 HAFIEF /NS At Bl R . A AR
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—UEEEE AN URITES ST 18, Lt BB B O [ e ST PG BT 5 5 A 47 £ - 51 e 441
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R HIX R

FEb, ERLIE A, BADERER B S @M ME AR . AR ER R (&R
) HUNTBUERAZ 7 AN 518 i Bk, O HLBL S SCBB ACA s, IRy 9t . X
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Cedfe) PRI EtR KRN IR R, AL SO 2 — R R AR IEE%, W
B MR, BA. E SRR 2T D). RIFRAT R R LA ARMLE ;2010 FATE M
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BUB A I A ARNERERENE SR AL 1 SO SR g, B A6 10 205 W BRAR 1 STAe T I, 37K 1%
ARVEFE o PEAAARE AN 22 ST TR 1 A A (Eifite) MISRaTEn g, 9l 3’ KA IR 7R
JI\ SRS NERCERIILSE £ X EAE. s M A H g\t — D IULE T H g s, AT
IR S0, SR S SCE R A MERR A WO . R SRR IRIE R I RIER], X
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P, AT M — A« s RO ORI TR . EAUON IR
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